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E g y e s ü l j ü n k !
S z é d ü le te s  gy o rsa sá g g a l fejlődik s  alakul át 

a  társadalom  éle te . A z  em beri sze llem  nem  tud 
m egp ih en n i ; a  tu d v á g y  által kergetve siet előre 
ő rü lete s  se b e ssé g g e l. A  sze llem  ezen  röptében  
m agáva l ragadja  az e g é sz  társada lm at; ezt kény­
szeríti arra, h o g y  a  rideg m indennapi élet hozzá­
sim u ljon  a z  ő  ideá lis éle tén ek  törvén yéh ez, fe jlesz- 
s z e  a z  ő  n e h é z k e s  alapokon n y u g v ó  nyers m ate­
riális é le té t a z z a l a  lá za s gyorsaságga l, m ely lyel 
m a g a  a  s z e lle m  halad  és  fejlődik.

A  k i a  m ateriá lis  élet k üzdő terén bírja ezt 
a  v er sen y fu tá st, az m e g é lv ez i a sze llem i haladás 
m inden á ld ását, v ív m á n y á t, m inden g y ö n y ö rű ség ét! 
A  ki n e m  bírja, annak  osztá lyrésze  a szellem i 
fe jlődés kárhozata , a n yom orú ság  és  a s z e n v e d é s !

A  ki csak  fé lig  nyílt sze m m e l figyeli e  ver­
sen y t, leh ete tlen , h o g y  ezt ne lássa, lehetetlen , 
h o g y  n e  éb redjen  annak a tudatára, h o g y  ebben  
a  fe jlődő  társadalm i életben  n incsen  m e g á llá s ; itt 
a  m in denn ap i é le t fáradalm ai közepette is  gondol­
k ozn i kell, ébreszteni kell a szu n nyad ó  erőket. 
Ö ssze  k ell a z  erőket töm öríten i, h ogy  m egálljuk  
h ely ü n k et m in dőn  jö n  a lökés, m ely  kérlelhetetlen , 
oda h arso g ja  fü lü n k b e : „ e lő r e !“ N ézzünk  körül a 
a  n a g y v ilá g i v e r se n y b e n ! N em -e ott is ü g y en  ezen  
fo lyam at m e g y e n  v ég b e  ? N em zetek  versen yezn ek  
n em zetek k el ; á lla m o k -á lla m o k k a l ; s  az ön- 
fentartás ö sz tö n e  szö v e tk ezé sre  készti azokat a 
n em zetek et, m e ly e k  k özött e lő z ő le g  a legnagyobb  
ellen té tek  uralkodtak . A  legdem okratikusabb alapo­
kon sze rv ez k e d e tt köztársaság  szövetk ezik  a legri­
degebb  a b s o lu t is m u s s a l!

íg y  v é g z i össze forrasztó  m üvét az üníen- 
tartás ö sz tö n e  a n a g y v ilá g i versenyben.

íg y  m e g y e n  v é g b e  a fo lyam at az e g y e s  tár­
sadalm i o sz tá ly o k  éle téb en  is. Itt is  keresik e g y ­
m ást a z  e g y e s  érdekcsoportok , m indegyik  iélti a 
m aga é r d e k e it ; s  m egtalá lják  egym ást azok, a 
kiket k ö z ö s  sors, k ö z ö s  érdek s  e g y  k özös czél 
eg y m á sra  utal s  eg y e sít ik  e r ő ik e t; ebben falainak  
m e g n y u g v á st  a je le n b en  s  b izodalm át a jövőb en .

A lig  van iparág, a lig  van  fogla lkozás m elynek  
csak ném ileg  szám ottevő  harezosai vannak , m ely  
m ár is m eg  ne találta vo lna  azt a szerv ez ete t, a  
m ely  őket eg y e sít i, a  m elynek  keretében, ha kell, 
fel ne tudnának lépni, m int eg y  töm öritett erő, 
m iként eg y  k ö zö s akarat.

Már rég é le z itek  ti is ez t p in e z é r e k ! N em  
eg y  törekvés indult ki kebeletekből, h o g y  b en ne­
teket eg y e sítsen . Á m  m i végtelen  m obil elem ekből 
á llu n k ! A m i eg y e sítésü n k  óriási feladat, nagy  

' kitartó és  elszánt m unkát ig én y e l ! A z edd ig i pin- 
. őzéi- eg y e sü letek  nem  bírták m egoldan i feladataikat, 

hiszen  anyagi é s  erkölcsi fe jlődésün k  alapfeltételeit 
j eg y  lépéssel sem  bírták előbbre v in n i : sem m i sem  

történt a m i m egvéd ett volna ben nü nk et az ellen  
a rettenetes invásio  ellen , m e ly  időről-időre ellepi 
a mi m unka körünket, ezen  g y ilk o s és  jogosu la tlan  
concurrentia érdekében vájjon  m i történt ed d ig  ? 

I H ol van csak  n yom a is szak k ép esítésre va ló  törek- 
I v ése itek nek  ?

Hát annak a sáska hadnak a k ipusztitására  
í m i történt ed d ig?  B ékében és  n yugod tan  é lősk öd-  

nek rajtatok, a m it fárasztó m u n káva l, arezotok  
j  verejtékével kerestek , n em -e ott leselkednek  m in- 
J den iilt a m unkátok nyom ában  s  n em -e háborítat­

lanul ők  tarolják le első  vetéseiteket ?
P inezérek  ! elküldjük h ozzátok  h iv ó  szó z a ­

tunkat ! A  „B udapesti pinezérek  szak - é s  m u n ka- 
I közvetítő  egyesü lete"  alig  e g y  é v e , h o g y  k ibontotta  

zászlóját. Á  társadalom  fe lism erte, h o g y  e z  a fiatal 
eg y e sü le t az ifjú ság  d uzzad ó erejével, a fiatalkort 
je lle m ző  a inb icz ió - é s  lelk esed éssel vette k eze ib e  a 
ti ü g y e ite k e t! M egértette k üzdelm ün k et a napi 
sajtó és  s ietett seg ítségün k re ; elism erte , törekvé­
seink jo gosságát a h atóság  és  tám ogat bennünket! 
Vájjon ti, a kikért küzdü nk , fáradozunk, ti ne 
értenétek m e g  bennünket ? N em  panaszkodhatunk  
rátok! H iszen  1500 p inezér m ár zász lón k  alá  
g y ű lt é s  lelk esed éssel tám ogatja a sza k k ép esítés  és  
ingyenes m u nkaközvetítés ü g y ét !

Á m  ha e lgondoljuk , h o g y  .'i0 ,000-en  vagyu nk  
e szép  hazaban, fájó érzés fog ja  el s z iv ü n k e t : 
h ogy  miért nem  vagyu nk  eg y ü tt va lam en n yien  ! 
Ekkora e r ő ! M inő ered m én yek et leh etn e elérn ün k!



P inczérek  ! ím e  szétküldjük hozzátok  ism étel­
ten buzdító sz ó z a tu n k a t! Rólatok, a ti érdekeitekről 
vagyon  szó  ! T öm örü ljetek , egyesü lje tek  ! A z eg y e­
sü lésben  van az erő, az elszigetelt élet a g y en g e­
sé g  jele.

A  g y en g esé g , ha érzi baját, csak  panaszkodni 
tud , s  ha segíteni akar m agán csak kérhet, k önyö­
röghet : é s  k inek van ideje arra, h o g y  m eghall­
gassa  panasztokat, m egfigyelje könyörgésteket ? A z  
erő követel, m egvalósítja czélját, ö sszeg y ű jti és 
biztosítja törekvéseinek  eredm ényét és  ereje érze­
tében nyugodtan élvezi azt, sőt örökül hagyja  a  
következő  n em zedéknek  !

Értsétek m eg b uzdító sz ó z a tu n k a t; m agasan  
len g  a „Budapesti Pinczérek  S zak- és  M unkaköz­
vetítő E gyesületének" zászlaja  ! Ide irányuljon  
figyelm etek  ! Ide jöjjetek , a  je lsz ó  ki van adva : 
^egyesüljünk!“

Brutus.

Bizalmi nyilatkozat a szakegyesület 
elnökének.

Kiállíttatott Budapesten, 1001. junius hó 2(i-ik napján, Eöffelinan 
vendéglő külön helyiségében, Andrássy-ut B

Alulírottak a mai napon összegyűltünk, azért, hogy 
egyrészt H o c h  L a j o s  urat, a „B u d a p e s t i F i n- 
e z é r e k  s z a k -  és m u n k a k ö z v e t i t  ő e g y e s li- 
1 e t e“ c i n  ö k é t  és a „ B e l v á r o s i  Is á v é h á z“ fő- 
pinezérút a „ M a g y a r  T á r s a d a l o m "  czinuí lap 1!)01. 
év junius hó 25-ik számában megjelent és ellene intézett 
támadással szemben rehabilitáljuk és elégtételt adjunk neki 
ezen b e c s t e l e n  és a l j a s  r á g a l o m  ellen, amikor 
is ő hatósági bizonyítvánnyal igazolta a vádak alaptalan­
ságát. Másrészt pedig azért, hogy kinyilatkoztassuk, hogy 
H o c h  L a j o s  urat mindig tisztességes, becsületes ember­
nek ismertük, a kinek eddigi minden nyilvános ténykedé­
sével azonosítjuk magunkat és kijelentjük, hogy mindaddig
bizalommal adózunk neki, at 
tatja megkezdett munkáját, 
mind működését tekintve, 
magunkat.

Budapest, 1901. junius

Magyarics Ágoston
A „Bp. Kávéssegédek botog- 
scgclyző pénztára" alclnökc.

Aczél Miksa
szobafőmik Royal szálloda.

Szűcs Lajos
főpinczcr, a I!. I*. E. elnöke.

Littman József
főpinczcr „Páris" szálloda.

Heiman József
főpinczcr

„Otthon" írók cs hírlapírók 
köre.

Egyed György 

Sclosz Sándor

Farkas János
„Jövőnk" felelős szerkesztője

Józsa Aladár
B. P. Sz. E. v. t.

nig ő az eddigi módon foly- 
s mind személyi becsületét, 

vele tökéletesen azonosítjuk

hó 20-án.

Olmosy József
főpinczcr

az orsz. Sz. V. K. P. és K. S. 
nyugdijegycs. ig. tagja. 

Kaszás Lajos 
főpinezér, sz. g. cs h. t. 
a pinczcr-egylct volt elnöke.

Kalmár Fábián 
szoba lop. A B. P. E. titkára.

Koltay D. József 
A „Budapesti pinczérek és 
kávcssogcdok Teréz-városi 
asztaltársasága “ -nalc elnöke. 

Ragács László 
főpinczcr

a B. P. Sz. E. ellenőre.
Ott Nándor

főpinezér.
Dr. Breuer Miksa

B. P. Sz. E. ügyésze. 
Braun Ferencz 

„Jövőnk" bolmunkatársa, 
Farkas Gyula

B. P. Sz. E. jegyzője.

Zuckermandl Miksa
B. P. Sz. E. v. t.

Papp Lajos
főpinczcr, B. P. Sz K. v . t.

Reinprecht Ernő
B. P. Sz. E. v. t. 

Horváth Ferencz
B. P. Sz. E. v. t.

Deutsch Arthur
B. P. Sz. E. v. t. 
Hús László

B. P. Sz. E. v. t.
Foltcz Károly

főpinczcr, „Belváros Kávéház"

A fővárosi főpinezéri kar ezen bizalmi nyilatkozata 
elnökünk személye, működése és egyesületünk iránt azt 
hisszük minden kartársunkat kielégíthet és véleményével 
az itt alulírottak véleményéhez szintén csatlakozik.

Ami a „M a g y a r T á r s a d a l o  m“ czimű zuglapot 
és strohman szerkesztőjét L i p s i t z S á n d o r t  illeti, — 
róluk nincs mit mondanunk, de jellemzésül idézzük a 
„M a g y a r H í r l a p "  junius 25-i számából a következőket:

S z é d e l g é s  ú j s á g o k k a l .  — Napjainkban a szé­
delgők, akik véletlenül megtanulták az Írás és olvasás mes­
terségét is, de komolyan dolgozni nem akarnak, hanem 
inkább embertársaik becsapására dolgoznak, az újság ala- 

I pitást tartják erre a legjobb és legalkalmasabb eszköznek. 
Persze az ő főczéljuk nem az, hogy újságaikkal a köz­
ügyét szolgálják, hogy az igazságot terjesszék, hanem az,J  hogy hangzatos nevű vállalataikhoz k a u e z i ó s  embe- 

! berekét szerezzenek, akiknek filléreit elrabolják, aztán be­
szüntetik lapjaikat és — a börtönbe kerülnek. Mert az 
eféle szerkesztők és kiadók kevés kivétellel mind oda jut­
nak, ha idejekorán el nem illannak.

Ma is két ilyen szerkesztőt van alkalmunk leleplezni. 
Vállalataik a legszemcrmetlencbb szédelgés jellegét viselik 
magukon.

Az egyik szerkesztő már az ügyészség börtönében 
gondolkozik azon, hogy milyen hálátlan foglalkozás a má- 

| sokat boldogítani akarás. A másik szerkesztő már kipró- 
báitabb nála. ü  egyre újabb lapokat indít, — a régi pros­
pektussal. — A „N e m z c t i v e z é r c s i l l a  g“ „M a g y  a r 

I T á r s a d a l o  m m á “ v c d 1 c 11. (Most meg már „P i n c z é r J  M i r 1 a p“)*
A „M a g y a r  T á r s a d a l o  m“ előttünk fekvő száma 

| k é p e s  független hírlapnak nevezi magát, bár nem disziti 
kép a szellemi szegénységben szenvedő lapot.

A junius 25-iki számán mint szerkesztő L i p s  i t z 
S á n d o r szerepel. Előbbi szerkesztője E ö r d ö g  h ur (?) 
jónak látta a szerkesztéstől vissza vonulni, mert ugylátszott 
fenyegeti a közelgő veszedelem. Emellett szól az a körül­
mény, hogy ő csak névleg hagyta ott a lapot, mert még 
ma is a titkos tulajdonosa a vállalatnak : ő rendelkezik még 
ma is. L i p s i t  z csak strohman.

Azt hisszük szolgálatot tettünk a köznek, e leleple­
zésünkéi, mert a jövőben sok ember fog visszarettenni az 
ilyen szélhámosságot ezélzó lapok csábításától.

Egyben felhívjuk a legújabb szédelgő vállalat üze­
meire a rendőrség figyelmét.

Eddig a „ M a g y a r  H í r l a p . *' Mi még csak azt 
tesszük hozzá, hogy eddig csak azért nem reflektáltunk e 
s z é d e l g ő  vádjaira, mert nagyon jól tudtuk, hogy ez a 
kétes egszisztenczia, ki pinezérnek mondja magát, (bár 
amint kitűnik, az sohasem volt és ami miatt az egyleti 
tagok sorából is töröltetett) néhány nyomorult forintért 
eladta nevét, annak a lapnak, amelyet az ügynökök által 
összeadott pénzen nyomatnak ki tulajdonosai, vagyis igazi 
szerkesztői; kik a társadalom azon utonállói közé tartoznak, 
akiket szerkesztőségnek nevezett sötét odúikban csak azok 
szokták felkeresni, akik igénybe akarják venni szenytől, 
piszoktól csepegő tollúkat, hogy vele tisztességes, becsületes 
embereket befecskendezzenek.

Azon reményben, hogy kartársaink előtt elégé meg­
ismertettük c klónkéból kiszabadult szörnyszülöttet; egyben 
végeztünk is vele és kijelentjük, hogy ezután bárminő czi- 
men jelenjen is meg és bárminő förmedmónyeket tartal- 
mazzon is, mi figyelmünkre többé nem méltatjuk. __f _
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Levelük van az egyesület irodájában : Kollay
Lipót Kiss Géza Meklánek István — Bellavits 
Ferencz -  Bodor János.

40,707 
1901. I.

T.
A kereskedelemügyi m. kir. ministcr úr f. é. .35,864. 

VIII. A. sz. leirata.
H.

He rezeg Kálmán budapesti lakos, pinczériVII, Dohánv- 
utcza „Sabaria" kávéház) aláírásával megjelent és hiv. má­
solatban V. alá idezárt „Nyiltlevél" a foglalkozást közvetítő 
üzletek tizeiméiről oly felháborító képet fest és a közve­
títők ellen oly súlyos vádakat emel, hogy azokat figyelmen 
kívül hagyni nem lehet.

A kereskedelemügyi m. kir. minister úrnak ezen le­
irata folytán utasítja a tanács az összes kér. elöljárósá­
gokat, mint elsőfokú iparhatóságokat, hogy a levél aláíró­
jától, továbbá a budapesti pinezérek szak- és munka­
közvetítő egyesületének vezetőségétől t\'ll. Dohány-utcza 
„Sabaria" kávéház) a levélben foglalt panaszokra vonatkozó 
concrét adatokat h a l a d é k t a l a n u l  szerezzék be és 
ezen adatok nyomán a visszaélések megtorlása czéljából a 
l e g e r é l y e s e b b e n  intézkedjenek.

Ezen ügyben a kereskedelemügyi ni. kir. minister 
úrhoz jelentés lévén teendő, felelőség terhe alatt (elhivatnak 
az összes kér. elöljáróságok, hogy tett intézkedéseik ered­
ményéről szóló részletes és kimerítő jelentéseiket, minden 
további sürgetés bevárása nélkül, l e g k é s ő b b  f. é v i  
a u g u s z t u s  h ó  1. n a p j á i g  a tanácshoz múlhatat­
lanul terjeszszék be.

Miről a tan. I. ügyosztály az ügy nyilvántartása, az 
1.—X. kér. elöljáróságok pedig megfelelő sürgős intézkedés 
és jelentéstétel végett a „Nyílt levél" hivatalos másolatának 
egyidejűleg való közlése mellett felzeten értesittetnek.

Budapesten, 1901. június 20.
A székesfőv. tanácsa:

Horváth János

K I M U T A T Á S
a B u d a p e s ti P in e z é re k  Szak- ós M unkaközvetítő  E g y esü le t 

k ö zv e títé s i k im u ta tá sa  1901. ev ju n iu s  hó  1-töl 30-ig.

M i n ő s é g ! száma

Főpinczér ...  ... ... -  - - il 24
Éthordó ... —
Felszolgáló... - -  — — 19 1U
Borfiu __________ 41 40
Csapos ... . . .  .... — ____ 17 17
Tüzilegény... ... ... ____( 14 14
Szakácsnő ... . ..  . . .  ... . .. |j h* 14
Kézileány ...  ......... 8 8
Feliróné .........  ... . 11 10
Mosónő — ...................... j ó 5
Háziszoiga ...  ... ... -  -  II * . 7
Mindenes ...  ~  ... -  -  8 8
Kisegítő ......... ...  . l 441 423

Összesen . . . ..  1 645 619

Budapest, 1901. július 1.
Reinprecht Károly

Figyelmeztetés ! Értesítjük azon t. tagjainkat, 
kik hat hónapi hátralékba vannak tagsági kötelezettségeik­
nek minél előbb eleget tenni szíveskedjenek, mert ellen-
esetben az alapszabályok értelmében tagságukat megszűnt­
nek tekintjük és a szaklap küldését is megvonjuk.

Az elnökség.

Kivonat a választmányi határozatokból.
Azon tag , a k i k ísé rle te t tesz arra, h og y  

az irodavezetőket bárm ely  összeggel is  m e g ­
vesztegesse  —  m inden tovább i e ljárás m ellő ­
zésével —  kizáratik.

Figyelem!
Felkéretnek a munkanélküli tagok, hogy vasár- és 

ünnepnapokon délután is látogassanak be az egyesületi 
helyiségbe, mert minden esetbe kevés az alkalma­
zottak száma.

Díjtalan jogi támogatást nyújt egyesületünk tagjai 
számára, minél fogva értesítjük t. tagjainkat, hogy a 
munkaviszonyból folyó peres ügyek, valamint az ügy­
nökök ellen felmerülő panaszaikat egyesületünk ügyé­
szénél Dr. Breuer Miksa ügyvéd úrnál mindenkor azt 
jelentsék be.

A  szakegfyesület könyvtára.
S zakeg y esü le tü n k  egy  k ö n y v tá r  lé te s íté s é t v e tte  czólba. 

F e lk é r jü k  szak tá rsa in k a t, szakközönsógünket, hog y  ezen  
k ö n y v tá r ré szé re  k ö n y v ek e t adom ányozzanak .

Felkéretnek az igen t. tag urak, hogy lakásválto­
zásukat mindenkor idejekorán jelentsék be az egyesületi 
irodában.

Az elutazó tag1 urak felkéretnek, hogy 
mielőtt elutaznának személyesen jelent­
kezni szíveskedjenek a szakegyesületbe.

Bűnlajstrom
Lapunk múlt számában megemlékeztünk azon kiváló 

eredményről, melyeket elértünk az ügynökök feljelentéseivel. 
A hatóságok egyebei sem foglalkoznak, mint az ügynökök 
ellen felmerülő panaszokkal, s ezt még azon körülmény is 
aktuálissá tette, hogy a Nagyméltóságu magyar királyi bel­
ügyminiszter ur sürgősségi leiratot küldött a fővárosi tanács­
hoz, melyhez csatolta Herezeg Kálmán Nyílt levelét, s 
szigorú utasítást adott, hogy az ily irányban felmerülő 
panaszokat gyűjtsék egybe és legkésőbb ez év augusztus 
hó elsejéig „minden további sürgetés nélkül" hozzá hekül­
dessék.

Úgy látszik, a kereskedelmi miniszter ur „nem csak 
hogy megígérte", de tényleg be is tartja azon Ígéretét, 
melyet a hozzá beküldött memorandumunkra vonatkozó 
leiratában megemlített, hogy t. i. figyelemmel kiséri a nyu­
gati államokban ez irányban folyó fejleményeket és ha 
alkalma kínálkozik, nem fog késni az intézkedések meg­
tételére mindent elkövetni. Francziorszógban pedig ép most 
a múlt hetekbe lett szentesítve az erre vonatkozó törvény 
és bizonnyal ebből az alkalomból kifolyólag történnek e 
gyors és szigorú intézkedések.
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Tehát a legalkalmasabb körülmények azok, melyek 
most folyamatban vannak, a feljelentések naprol-napra 
szaporodnak s hol itt hol ott kerül egy-egy ügy tárgyalás 
alá, kerüljön is, elvégre évek óta folyik az ember vásár, 
lelketlen szipolyázás, had tudja meg a világ, hogy mily 
kegyetlen kufárok karmai között vagyunk, had lasa meg 
a világ, hogy ember bőrbe bujtatott állatok önkényének 
vagyunk alávetve . . .

De hallgassunk erről, folytassuk a most megkezdett 
akcziónk eredményét:

II. N a p .
A VII. kerület elöljáróságánál július hó 28-án tárgyalás 

alá került W i e n e r  Sándor panasza Blau Abrahám ellen, 
miszerint az hatvan korona közvetítési dijat szedett, holott 
a maximális dij csak tizenhat korona. A panaszos most 
vidéken van. Elrendelték a kihallgatást.

N a g y Károly százhúsz koronás közvetítési dija 
Blau és Hirschkovits ellen, de miután az elévült a vádlot­
takat felmentették.

K 0 h n  P á l  S c h l é s i n g e r  József utján állást 
kapott a Belvárosi Kávéház-ban. Kilenczvcn koronát fize­
tett. A rendőrségi jegyzőkönyv szerint B l a u  Abrahám 
helyszerző fölkereste Kohnt, tiltakozott az ellen, hogy 
Schlésingerhez folyamodott, holott a mondott kávéházban 
ü közvetíti a pinezéreket. Ezzel a presszióval negyven 
koronát csikart ki a főpinczértől. Ez az eset bizonyítja, 
hogy a pinezérek mennyire hatalmában vannak a hely- 
szerzők szövetségének. A mai tárgyalás során azonban 
Blau kijelentette, hogy Kohn önként, jó szántából adta neki 
a pénzt; (?!) a vallomást Kohn megerősítette.

I II . N a p .
A VI. kerületi elöljáróságnál junius hó 27-én iparki- 

hágási tárgyalás volt B l a u  Ábrahám Ignácz ellen és pedig 
az államrendőrségnek azon feljelentése alapján, h o g y  
t ö r v é n y  e l l e n e s e n ,  k á v é h á z b a n  t a r t j a  k ö z ­
v e  t i t ő 'i r ó'd á j á t, s a z  o t t  t a r t ó z k o d ó  p i n ­
e z é r e k e t ,  p é n z ü k t ő l  m u n k a i g é r e t t e l  ki ­
f o s z t j a .

A tárgyalás, melyen szakegyesületünk küldöttei is 
löszt vettek, alapos észrevételeiket megtették, s most, 
amennyiben a helyközvetitő ipar gyakorlását szabályozó 
rendelet erre vonatkozó Ítélet hozatalát az államrendőrségre 
bizza, az iparhatóság az iratokat Ítélet hozatal végett a 
rendőrséghez tette át.

IV . N a p .
A IV. kerületi elöljáróságnál e hó 1-én G r ó s z  

Ödön ellen két ügyből kifolyólag volt tárgyalás. Az egyik 
panaszos A z b é Anna, a másik P a p p Zsuzsanna mind 
Retten szobaasszonyi állásért jártak Grószhoz. Grósz mind 
kettőjüktől felvett óvadék előleget, de üzletet egynek sem 
adott.

A „Pesti Hírlap" következőleg Írja le a tárgyalást, a 
melyet eléggé jellemzőnek tart az ügynökök manipuláczióira.

Két szállodai szobaasszony tett panaszt G r ó s z 
Ödön helyszerző ügynök ellen, aki a Ferenczi kávéházban 
ütötte fel tanyáját és onnan szállít vidékre szállodai szoba- 
asszonyokat, szobaleányokat és kaszirnőket. A szobaasz- 
szonyoknak kaueziót kell letenniök, még pedig előre, mielőtt 
állásukat elfoglalnák. Hogy ez nem megy soha egészen 
simán, a legutóbbi két eset igazolja. A két szobaasszonnyal 
G r ó s z valami vidéki állás kilátásába helyezésével kauezi- 
ókat tétetett le, de hetekig nem helyezte el őket. Az egyik 
megunta a várakozást és leutazott az igéit állomáshelyre. 
Ott megtudta, hogy a kauezió nem érkezett le s igy az 
állást sem foglalhatja el. Csalódottan utazott vissza a fővá­
rosba, ahol G r ó s z azzal fogadta, hogy kaueziója eltűnt. 
Epén akkor járta meg nála egy másik szobaasszony is. A 
két szegény teremtés bajával a budapesti pinezérek szak-

V Ö N  K ... .------ 1JUI • .

l egyletéhez fordult, amelynek elnöksége egyenesen fölvitte 
| őket A b o n  y i Emil keresk. min. tanácsoshoz. Itt azt az 

utasítást kapták, hogy tegyenek panaszt az elöljáróságnál.
! Soron kívül, pár nap múlva már tárgyalta P e s t i Ferencz 
| elöljáró a két ügyet. Az egyik esetben az elöljáró i p a  r- 
i ti g y i Ív i h á g á s m i a t t  40 k o r o n a  p é n z b ü  n t e- 
I t é s r e  v a g y  k é t  n a p i  e l z á r á s r a  Í t é l t e  G r ó s z  
j Ödönt, a kauezió visszatérítésére nézve pedig polgári perre 

utasította a panaszos szobaasszonyt.

Borravaló vagy honoráczió.
Némileg illetékesnek tartom magamat, hogy a múlt 

hó 28-án és ezt megelőzőleg tartott, a napilapokból is elégé 
ismeretes elöljáróság! tárgyalásokon előfordult eseményekhez, 
ahol mint hallgató magam is részt vettem, néhány meg­
jegyzést fűzzek. Az eset elégé közérdekű arra, hogy több 
oldalról is megvittasuk. Arról van ugyan is szó, hogy bor- 

j ravaló vagy honoráezióként adták-e az elöljáróság által 
kihallgatott kartársaink azon összegeket amelyeket tőlük 

I az ügynökök kaptak.
Hogy az ügyet helyes világításba helyezzem, köztu- 

j  domásra kell bocsájtanom azt a tényt, hogy amikor az első 
tárgyalásra szóló idézést megkaptuk, egyikünk se tudta 

! miért lett meghiva. Ennek a története pedig az, hogy a 
rendőrség egyik kartársunkat azon feladattal bízta meg,

| hogy gyűjtsön adatokat az ügynökök által elkövetett gaz­
ságokról. Ez a mi ügybuzgó kartársunknak nem is nagy 
fáradságába került, — mert hiszen akadt bőven elég. Ezen 

| adatok mint konkrét esetek az elöljáróság elé kerülve, 
idézték elő a mi kihallgattatásunkat. Természetesen mi 

I csak akkor szereztünk erről tudomást, amikor már az elől- 
járósági hivatalnok kereszt kérdései közé voltunk szoritva.

! Én elámulva hallgattam collégáimat, mily elkeseredett bátor- 
j sággal vallották be az 50 meg a 80 forintos sarezokat, 

amiket egyes üzletekért voltak kénytelenek fizetni, És hány 
collégám szájából hallottam a hivatalnok azon kérdésére, 

j hogy miért fizetett ennyit, azt az őszinte vallomást — hogy 
ez már nálunk bevett szokás. Az kapja az ügynöktől az 

! állást, aki többet fizet érte. Nem hallottam az első tárgya­
láson egyiktől sem azt, hogy ajándékba adta volna a sza- 

I bályrendeletileg megállapított dijon felüli összeget. Adta 
I volna pedig ezt azért, mert neki jó üzletet szerzett. Nézetem 

szerint collégáim a mai rossz viszonyok mellett ilyes félével 
I nem is igen dicsekedhetnek, mert prcczedcns adataim van- 
, nak arra, hogy mind azok, akik már a második tárgyaláson 

első vallomásaikkal ellentétben azt mondták, hogy azon 
! busás honorácziót borravalóként adták az ügynöknek, üzletük 

egyiknek sem sikerült, mert mindnyájan rövid ideig voltak 
állomásaikon. Nos igy csakis az ügynök keresett, vagyis 
csakis ő szedte le a tejfelt.

De menjünk tovább. Most itt volt az alkalom az ügynöki 
rendszernek szakmánkra oly annyira káros behatását bebizo­
nyítani. Az első kihallgatás jegyzőkönyve tanúsítja az igazi 
dolgokat, de a második tárgyalásnál már, mert az ügynökök 
jelen voltak, mindegyik megijedve áll a hatóság előtt és 
vallomását megváltoztatja. Miért ? mert az ügynökkel ujjat 
huzni nem akar, abban a félős tudatban, hogy üzletet 
többé nem kap. Pedig igy sem igen kap, mert hisz ahol 
a viszonyok rendezettek, ott a főpinczérck évekig el vannak, 
de meg tudjuk, hogy ilyen helyen a főnök maga neveli 
magának a főpinezért. No de az ügynökök elég ravasszak, 
minden jót Ígérni, s az ilyen Ígérgetések, csábítások okozták 
azt, hogy junius 28-án a vallomást meg kellett változtatni. 
Sajnálom ezen eseteket, mert hisz itt collégáim önérzete, 
férfisága tipratott porba; nem csak azok előtt, akik előtt 
meg kellett volna mutatnunk, hogy még sem vagyunk 
egészen a karmaik között; hanem az egész közvélemény 
előtt is gúnynak vagyunk kitéve; mert hiszen a napnál

Hegyünk csak „Pinczér“ -gyujtót.
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világossabban mutattuk meg, hogy magunk hajtjuk fejünket 
az ügynökök jármaiba.

De bárha az ügynökök ez időszerint a büntetés elől 
szabadultak is, e két jegyzőkönyv illetékes helyen, a nagy- 
méltóságu minisztérium előtt, élénken fogja ilusztrálni helyze­
tünket és az ügynöki rendszert. Mert daczára az ügynökök 
jogi tanácsosának, jegyzőkönyvbe vett azon érvelésének 
is, hogy az ügyvédek és orvosok is fogadnak el magasabb 
honorácziót mint ami jár nekik, — ki fog tűnni az, hogy 
itt nem borravalót, hanem igenis megkövetelt sarezot 
fizettünk.

Igen jól tudom, hogy az ügyvéd is fogad cl többet, 
mint a mi jár neki de ez a félre csak akkor kötelező, ha 
ügye sikeresen dőlt el. Úgyszintén az orvos is csak akkor 
részesül busás honoráczióba, ha pacziensét kigyógyitotta.

És azután mind a két dolog feltétlenül tudáson és nem 
szélhámosságon alapszik. Az ügyvéd, az orvos egyaránt 
fáradtságos munkát végez kliense, illetve pácziense érdekében, 
ha azt akarja, hogy munkáját siker koronázza. Amíg pedig 
oda jut, hogy „dolgozhasson" a szenvedő emberiségért, — 
sokat kell szenvednie, küzdenie és tanulnia. Vagy kérem 
szeretettel mindegy az, ha R é c z e y tanár úr ő excellen- 
cziája végez műtétet egy emberen, vagy egy cselédszerző 
operál egy szegény pinezér zsebében ? No nem ! A világért 
sem 1 Különben, ha ezzel érvelünk, arra tudok preczedenst, 
hogy a professzor úr éjnek idején ingyen operált, de 
cselédszerzőről ilyet még nem hallottunk.

De meg hát mire való akkor a szabályrendelet, a mely 
határozottan kimondja, hogy az ügynöknek a megállapított 
összegnél többet még elfogadni sem szabad.

Vagy a szóban levő esetek közül melyik az, ahol az 
ügynök elmondhatná, hogy jól megérdemelt borravalót kapott?

Lássuk csak egyenként őket,
íme egyik collégám tudatta velem, hogy miután az 

egyik ügynöknek lefizetett 45 frtot az üzletért előre, a 
másodiknak belépése után csak azért adott húsz frtot, hogy 
őtet az üzletében békén hagyja. Melyik volt hát a b o r ­
r a v a l ó  és melyik a h o n o r a ?  !

Egy másik collégám lefizette a sarezot már akkor, 
amikor az üzlet még nyitva sem volt.

Itt tehát miféle érdemet tett az ügynök arra, hogy 
már is ajándék pénzt fogadjon el.

Igen is nem áll az, hogy mi borravalókat adogatunk, 
hanem busásan és gavallérosan kell az ügynököket meg­
fizetnünk, mert máskép üzlet nincs.

Sőt amint azt egyik collégám vallomásával bebizo­
nyította, még akkor is fizetni kell az üzletet, ha nem is az 
ügynök adja, de egyszerűen azon czimen, mert az „övé" 
a  ház.

Most utoljára még csak egyet hozok fel. A tárgyalás 
előtt H i r s c h k o v i c s  Jakab cselédszerző azzal állt elő, 
hogy ő busás honorát már csak azért is megérdemel, mert 
ő olyan állásokat szerez, ahol 500 irtokat keres meg havonta 
a főpinezér. Felhívom erre az összes collégáimat, tudni 
szeretném kik azok a főpinezérek, akik 500 frtot keresnek 
havonta. Az én nézetem szerint ilyen főpinezéri állás ma 
nincs. Hanem igen is meg van az, hogy mikor H i r s c Il­
it o v i t s Jakab ügynök valamelyik collégét elhelyezi, a 
magas caucziót leteteti, de azzal édes keveset törődik, 
hogy az üzletben megvan-e a megélhetési feltétel, csak az 
ő zsebére teljék, És hogy ez sikerüljön nem utál minden 
tisztességes üzleti felfogással ellentétben a főpinezérnek 
hamis számításokat csinálni, hogy 10— 1 5  frt kereset biztos, 
ami persze a mostani rossz viszonyok között nincs, de nem 
is várhatjuk, s ez csak az ügynöki raffineriától telik ki.

Hoch Lajos.

HÍ REK.
Felkérjük vidéken tartózkodó tagjainkat és 

ügyünk igaz barátait, hogy lapunkat mindenkor értesítsék 
az ottani szakügyekről és helyváltozásokról.

— Olasz vendéglősök nálunk. Az olasz vendéglősök 
most Velenczében nagy tanácsot ültek. Az értekezlet elnöke 
M a g g  i ő r i  n o  Ferraris olasz képviselő volt. A kongresz- 
szus befejezése után a gyűlés tagjai kirándulást rendeztek 
Magyarországba, előbb Fiúméba, aztán Budapestre utaztak.

— Borhamisitás a tizennyolezadik században. A 
borhamisítás már a rómaiaknál is ismeretes volt, a kik a 
mustba ólmot kevertek. A római birodalom bukása után 
keletkezett újabb népfajoknál ezt a lelketlen manipulációt, 
úgy látszik, nem űzték, legalább a történelem nem tesz 
említést róla. Néhány évszázad múlva azonban ismét elkezdték 
a borhamisítást s ekkor már oly mértékben növekedett, 
különösen Németország keleti részeiben, hogy a hatóságok 
a legszigorúbb büntetést szabták, különösen a bornak 
ólommal való hamisítása ellen. Midőn azonban a pénz- 
büntetés, sőt a becsületet kompromitáló büntetés se hozta 
meg a várt eredményt, több államban, ezek között első 
sorban Würtemberg herczegségben halálbüntetést szabtak 
az olyan borhamisítóra, a ki a bort ólomczukorral hami­
sította. Halálbüntetéssel sújtott Stuttgart város tanácsa egy 
borhamisítót, a ki az országban több helyen ólomczukorral 
kevert bort árusított el. A hamisítót le is fejezték. —- Egy 
kis túlzás nélkül mondva, ma is megérdemelnék azt.

— Halálos saláta. Egy olasz orvos, C e r e s o l e ,  
megvizsgálta, hogy mennyiben lehetnek a saláták és gyor­
san elfogyasztott főzelékek a ragályos betegség terjesztői. Az 
orvos e czélra a páduai piaczon retket, salátát, zellert és 
egyéb főzeléket vett, sterilizált vízbe tette, hogy megtudja, 
mennyi bacillus és csira kerül a főzelékből a vízbe. A gór­
cső alatt a bacillusok egész raja mutatkozott, köztük a 
tífusz és a merevgörcs baczillusa. Cereselo azt mondja, 
hogy ez a sok bacillus a kert trágyázott földjéből ered és 
ajánlja, hogy a salátákat és gyorsan elfogyasztandó főze­
lékeket, miután megmostuk, tegyük egy fél órára három 
százalékos borkőoldatba, a melyben az ártalmas csirák 
okvetetlen elpusztulnak.

— Nyugalom a fogadókban. A szálló-tulajdonosok 
nemzetközi kongresszusa Stockholmban elhatározta, hogy 
a szövetség minden tagja legalább nyolez órai pihenőt 
enged az alkalmazottjainak.

— A dugó. A nagy világvárosokban : Paris, London­
ban hemzseg a lehetetlennél lehetetlenebb exisztencia. Kenyér 
kell, akárhonnan, akárhogyan s a szegény ember megtanul 
a kőből is olajat facsarni. Kivált a mióta annyi helyen 
szünetel a munka, a leleményesség meglepő példáiról ad 
hirt a külföldi sajtó. Például Párisban, a Moulin de Galette 
mögött, fönn a Montmartre-on vagy harmincz család él 
dugórestaurálásból. Összeszedik a kisebb-nagyobb korcs­
mákban az elhajított dugót s azt savas folyadékban addig 
áztatják, addig mossák, míg a megbámult parafa vissza 
nem nyeri eredeti tiszta színét. Három-öt frankjával viszik 
aztán piaczra az igy fürösztött dugó százát.

Bogár-csemegék. Legújabb gyarmatokon, Mada­
gaszkárban, azt tapasztalták a francziák, hogy a bcnszülöt- 
tek a sáskát finom csemegének tekintik. A sáskát nagy 
fazekakban párolják, aztán kitépik lábait és szárnyait s a 
megmaradt részt napon megszáritják. Az igy kikészített 
sáskát zsírban kisütve vagy rizskásával megfőzve fogyaszt­
ják el. Egy tudós, ki tropikus vidéken járt, a hernyókat 
és pókokat is nagyon Ízletesnek mondja. A póknak dióra 
emlékeztető ize van, némely hernyónak pedig friss gyümölcs
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ize Afrikában vannak benszülöttek, a kik hangyát, tücsköt 
és darazsat esznek. Cserebogárból állítólag igen jóízű levest 
lehet készíteni. _ .

- Adósok veszedelme. K o l o z s v á r i  adosoK re­
megjetek, olyan veszedelem közeleg felétek, amelyről meg 
a biblia tíz egyptomi csapása sem emlékezik meg. Az 
elkeseredett iizető-pinczér röpíti felétek az első mérgezett 
„vilat, de hogy bánván fogják öt követni, annak nem 
vágyunk megmondhatói. Egy kolozsvári lapban a követ­
kező Nyilttér jelent meg:

N v i 1 a  t k o z a t.
yan szerencsém azon t. vendégeket fölkérni, hogy 

hátramamdt tartozásukat július hónap 5-én déli 12 óráig 
fizessék ki, ellenkező esetben kénytelen leszek toliam 
mélyebben bemártani és őket névröl'-névre a jövő szám­
ban fölsorolni. Tisztelettel K o v á c s  János volt fizető- 
pinczér. Lakásom Ferencz József-út 95. sz. Kolozsvárt.

Xos tehát e hir után nincs mit tenni mást, mint 
fizetni tisztelt adósok.

Letai-tóztatott óvadéksikkasztó. Két hét előtt
lejpleztük le (i i a Friss Újság e hó 10-■én megjelent szá-

ában) K ro n s t e i n Henriknek a szerecsen-utczai „Míg-
ne>n" -szálloda jelenlegi bt; időjének mindenfajta üzelmek, aki
szállodája szá ára portássokat fo£■■adott löl és a nála clhe-
ly. :o ítat elsikkfisztotta, s  aki u£ryancsak szállodája
szfúnára e»v* reg keresikeddtől <árukat \.■•ásárolt és azokat

romban elzálojgositotta. Megirtul-ű hogy a károsult embe-
rek Kronstei . n t följelentették a rendői'Ségnél, akit azután
T ó t h László és L ő w v József újabb 1:áinvádi följelentése
keivelkeztében ia reggel 7 órakor két detektív, a Mignon-
szlílodában 1e t a r t ó z  il a t o i t .

Halálozás. Sulv z érte T a k a c s  János
az „otthon" i k és hirlripirók kiírének vendéglősét. Édes

ívja T a k á i Jánosné szül. Lácza Mái■in, Győr-Csanakon
clluinvl. Gvernu.■kei : Jánus, Jóslói, Jenő, Irén, Pista, Péter
és nagyszámú. rokonság £ . Temetése Győr-Csanakon
fog végbe meniíi.

Kávéház megnyitás. N  c m <3S J. kartársunk
S<xoksári- és Erkel-utcza. sarkán kávéba;-at nyitott. Ajánljuk
kairtársaink tiu;y<jlmébe, nlint rendes találkozó helyet.

Szenzácziós uj találmány. Folyékony ezüst ez, 
im.i\Ível c/.ü>t cs chinn-ezüst tárgyakat bármilyen kopottak 
is azok teljesen uj állapotba lehet hozni. Sárga- és vörös­
réz tárgyak c folyadék egyszerű érintése által a csalódásig 
hű ezüst szint kapnak. Teljesen higganymentesége folytán 
az arany tisztítására is a legalkalmasabb.

Mint tisztitó szer, szállodák, vendéglők és kávéházak 
részére nélkülözhetetlen, mert azon tulajdonsággal bir, hogy 
kopott tárgyakat rögtön újra ezüstöz s igy a szokásos 
két évcnkinti újra ezüstözést feleslegessé teszi. E hasznos 
szer feltalálói P o 1 i t z e r S á n d o r  és F i a  ékszerészek 
Szegeden.

— Hircsarnok. Hangi János félsz. Központi kávéház. 
Tóth Jenő főpinczér Adria káv. — Mozer Géza éth. Royal 
nagy-szálloda. — Buchoffer György szoba-pin. állást nyert 
a Hügrária szállóban Budapest. — Készéi Floris főpinczéri 
állást Turkovits étterem Balaton-Füred — Vörös Márton 
félsz,, Gyárfás Kisfalud! kávéház_ Győr. — Ungár János 
felszolgáló, Favorit kávéház. • Farkas Adolf Iizető-pinczér 
Központi kávéház Buda. — Voktskai Gyula éthordó, Vöglein 
étterein. - Blajer Imre felszolgáló Kaszás kávéház Tata­
in város, Foki Pál felszolgáló, Cassino Kávéház Buda. 

— Orosz István éthordó, Sebünk vendéglő Nagy-Maros. — 
Rotschild Dávid felszolgáló, Lázár kávéház. — Nadrovetz 
Ferencz felszolg., Parlament kávéház, — Pól István éth. 
állást nyert az Angol Királyné szállodában Bpest. — Roth 
Adolf felszolg. Árpád kávéház Újpest. — Borbély Gedeon 
éthordó, Tisztviselők országos cassinojában. — Hajdúk 
András szoba-pinczér Korona szálló Fogaras. — \'as Lajos 
éthordó József Főherczeg szálló Cirkvenicza. — Ragacs 
László főpinczéri állást nyert a Szent Lukács-fürdőben, 
ugyanott mint fizető Wéber Károly, mint éthordók Stefa- 
nics Ernő, Braun Sándor, Stuller Aladár és Bogyik Vincze 
mint szobapinczér. (Folytatjuk.)

Hullámok játéka.
A napi élet hullámzása gyakran fölvet egy-egy kérdést, 

a melyről a közvélemény visszhangja a napi sajtó, több­
kevesebb szóval megemlékezik, megragadva az alkalmat, 
hogy véleményt mondjon közéletünk egyes altalanossagban 
kisebb érdekű dolgáról is. .Aki figyelemmel kiséri n napi- 
lapokat gyakran tapasztalhatta az utóbbi időben, hogy a 
napi események hullámai által felvetett egyes kérdések 

! mellett a sajtó, miránk nézve, nagy örömünkre mindig rokon­
szenvesen, ha csak néhány sorban is, de tárgyalja szakéletünk 
egyes jelenségeit. _ . „ . . .

Különösen tapasztalható ez azóta, amióta a pmezerek 
I is megmozdultak, hogy a társadalom és a hivatalos ható­

ságok elé vigyék egyes bajaikat. A napisajtó kegyeibe fo­
gadta a pinezéreket és amikor csak alkalom van rá, nagy 

| jóakarattal tárgyalja a bajainkat.
I Ilyen esetek az utóbbi időkben bőven fordultak elő.

Megesett a napokban, hogy egy vendéglős, a kit üldözőbe 
vett a balszerencse, kénytelen volt elhagyni családját, hogy 
megmeneküljön az uzsorásoktól, a kik őt teljesen hálójukba 
kerítették. Egyrészt az uzsorások machinácziója, másrészt 
pedig a ma már valóságos társadalmi betegséggé vált 
fényűzés tették őt tönkre.

Laikusoktól gyakran lehet hallani, hogy sajnálkozva 
valamelyik vendéglős vagy kávés anyagi állapotán hibájául 
róják fel a fényes berendezést, pedig eẑ  nem az illető 
üzlettulajdonos hibája, hanem tisztán a társadalomé. _ Az 

I utóbbi időkben, mintha csak valami rengeteg anyagi jólét 
költözött volna ebbe az országba, az egész nemzetet a 
melyet velünk szemben intelligens elemei képviselnek, 
megszállotta a „furor luxoris", valami őrült szeszély, vagy 
betegség, hogy megundorodtak az egyszerűségtől és józan- 

I ságtól és minden áron előkelőknek, jómódunknak akarnak 
| látszani, e r e j ü k ö n  f e l ü l .  Tudva azt, hogy a világ 

csak kívülről lát bennünket, s mosolygó, barátságos, vidám 
1 arczunk eltakarja a „facies hvppocritica“-t mindenki leveti 

gondjait és behunyt szemmel nyúl az eszközökhöz, hogy 
előkelőnek, gazdagnak látszik, hisz úgy sem olvassa le 
senki az arczárói az adósságait. S azután megkövetelik a 

I külvilágtól is, a merre csali megfordulnak, hogy az ő ked­
vükért előkelők legyenek. Orrfintoritva mennek cl valamely 
egyszerű, csak nem fényes üzlet előtt és bár ki kell szá- 
molniok, hogy hány krajezárba fog kerülni az uzsonna, 

I kiválasztják it legelőbbkelő, legfényesebb, legpazarabbul 
| berendezett kávéházat vagy vendéglőt, ahol, ha inár ismerik 

őket, sokszor adósságot sem átallanák csinálni, llyképen 
minden kávés és vendéglős akarva nem akarva, kénytelen 
üzlete érdekében azt pompával berendezni annak a publi­
kumnak, amely nem törődik vele, hogy a fényűzésért ő nem 
fizet meg. Szükségessé teszi a fényűzést még a kon- 
kurrenczia is, amely erőszakos fejével betekint az üzlet­
emberek ablakán cs kényszeríti őket arra, hogy még jobban 
megfeszítsék a már úgy is nagyon megfeszült húrt, a inig 
csak el nem pattan, s a inig elpattanásának szomorú zaja 
ki nem kiséri őket a nyomorúságba. S az a társaság, a mely 
erőszakkal vitte bele a szerencsétlen üzletemberi az ilyen 
erején felül való megerőltetésbe, a mikor közönyös arczczal 

| hírül veszi a szerencsétlenséget, még elítéli a saját áldo­
zatát, vagy ha épen véletlenül nagyon kegyes kedvében 
van, szánakozik rajta, mintha evvel mentené, vagy jóvátenné 
saját bűnét. Ilyenkor azonban nem csak egy ember lesz 
szerencsétlenné. A bajba magával rántja rendesen érdek- 
társait, üzlete alkalmazottait is, a kik sokszor óvadékjukat 
és majd minden esetben hátralékos fizetéseiket is elvesztik.

(Folytatása következik.)

Szerkesztői pósta.
B ra u n  J .  K aposvár. A czikket megkaptuk. Jövő számban jön. 

net és üdv.

K iad ja  a  „B u d ap esti P in c z ó re k  Szak- és M u n k aközve títő  
E g y esü le te .”

Felelős szerkesztő : F a r k a s J  á n
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S É R V K Ö T É S Z  É S  K E Z T Y Ü G Y Á R O S .
Dusán felszerelt raktár m inden  e szak­
m ába vágó kü lö n leg esség ek b en .

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á r o l y - k ö r ú t  2 8 .  s z á m .  
ie^obbnak eisimert szabad alni. kettős és egyoldalú sérvkötő.
lígycdül az én pelottáim vannak úgy készítve, hogy bá rm e ly  
te s tta r tá sh o z  és testm ozgáshoz sim u lnak , s  rugalmas ellen­

állásuk minden más készítménynél nagyobb és állandóbb. 
I’elottáimnál fe ldö rzsö lések , b ö riobbok , m aródások  s  k e lle ­

m e tlen  nyom ás é rzé sek  ki vannak zárva. 
Sórvkötöim  ára  a le g ju tán y o sab b . —

A legszebb és legtartósabb k á r t y á k  nálam kaphatók.

S U S ( j a t t S K S S  p f n c x í M d . k a k b a n ,
melyekre különösen felhívom a  vendéglős cs pinczcr urak tigvelmét 

Tisztelettel M OLNÁR VILM OS.

A vonatok érkezése Bpest ny. p, udvarra.
Érvényes 1901. m ájus hó l -tői.

D é l e l ő t t

Izám J I neme h o n n a n

2) 701 12 50
“ nr°v

1 Konstantinápoly

lö l 40 SZ. V. Palota-Újpest
4C

8101 15
1407 30 Berlin, Zsolna

Palota-Újpest

4107 Dorog
7 35 Palota-Újpest
7 45

0011 7 5C V. V.
2) 139 H SZ. V.

713 8 25 K .-K.-Fclcgyháza
Esztergom
Párkány-Nána

9 45
100 10 10 Palota-Ujpes

10
14.! 1105 Érsekújvár

A vonatok érkezése Bpest k. p. udvarra.

645 5 « , l t ___ Ar.iH
327 20 v. v.

1707 b 45 sz. V. M.-Sziget
IC Brassó, Arad

47 15 t. szcz. Bicske. Sárbogárd
0 35 l.cmberg, Miskolc
8 4C Becs, Sopron

Csorba, Kassa
907 V 05
507 1(

1303 7 Grác, Fehring
309 öt
501 \ 5f

7 55 Paks, Adony-Szabolcs
15 sz. v. Kassa, Csorba

8 2C Fiume, Zágráb, Eszék
1003 8 4C
311 ló
509 9 15

0 2C
10 35

307 10 35 Ruttka, Fülek
23 10 20 N.-Knnizsa, Trieszt

A vonatok érkezése Bpest k. p. udvarra.
______  érvényes 1901. május hó 1-től.

D  ó u t á n

j z a jn ■- éL h o n n a n

317 12

105 » Konstantináp. Belgr.

Gyékényes, Pécs
l.cmberg, Kassa

503
London, Paris, liécs

SZ, V. I latvan21 25 Bicske
Gödöllő

<>05
Brassó, Kolozsvár
Bclgrád, Eszék

305 7 00 t Berlin, Ruttka

gy- Bécs, Grác

7 5C
1007 800 Fiume, Zágráb, Pécs8

2) 15 2C
407 30

8 gy. v. Róma, Fiume, Zágráb
tv. szez.

1507 50 SZ. V.
2) 19 Oi.

y 15
803 9 20 Berlin, Ruttka
003 9 40 IN.-Szeben, Gyulafohcrv.

1301 9 Grác, Fehring
401 10 30 Munkács, Kassa2) 513 10 30 sz. V. Nagy-Káta

2) 315 10 4C Hatvan
17 10 50 Komárom

1) Közlekedik június 15-től bez, szept. 15-ig
2) Közlekedik ünnep- és vasárnap május 15-

ől bezárólag szeptember 15-ig.
) Bukarestről csak junius 1 -től.
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A L A PIT T A T O T T  1869.
H O N I IP A R  ! H O N I IP A R  !

KISZELA ÁGOSTON
Első hazai bőrönd és hörárugyára.

E n  g ros é s  d e ta il  o sz tá lya  :
B U D A P E S T ,

VII. Klauzál-uteza 4. sz. 
VII. Dohány-utcza 46.

Mindenféle utazó eszközök dús választék­
ban. Különösen ajánlom a  f ö p in e z é r  
urak figyelmébe az általam feltalált pin- 

| ezértáska, mely a gyomrot szőri ló nadrág- 
sz íja t nélkiilözhetővc teszi. 

Árjegyzék ingyen és bénmentve.

t m m h m & i  m  M á e s f e K g  

S t á t t i t z  J ó z s e f
feh é rn em ű  fiszíitó

Budapest, VII., Izabella-utcza 17. szám.
(a  Magyar színházzal szemben.)

1 Elvállalja ingek, gallérok, kézelők, disz- 
j és báli ruhák, valamint szállodai és 

vendéglői ruhák tisztítását c h l o r mé s z  
né lk ü l, a legolcsóbb árban. Kívánatra 
a ruhát elhozatom és díjtalanul házhoz 

szállítom.
I Megrendelések levelezőlap utján, pontos ezim 

megjelölésével eszközölhetek.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittet nők.

Ü M M i H

M A R F Ö L D Y  D Á N I E L
Á g y n e m ű -k é s z í t ő

B U D A P E S T , V II., S Z E N T K IR Á L Y I-U T C Z A  10. SZ.

=— M inden c szakm ába vágó csikkeket készítek, u. m. =

[. paplanokat, derékalyakat (matrácz), I,
|| * * ruganyos ágybetéteket, * *

J i  szalm azsákokat, ablakpárnákat 
Átdolgozásokat és javításokat elvállalok a házba és házon kívül.



fo g a lt  é $  fo g s o r© ^
a gyökér eltávolítása fölösleges, szájpadlás nélkül is  a rágásra alkal­
mas, valódi amerikai m ódszer szerint 10 évi jótállással beilleszt :

K O  V Á C G  T.
— fegműterme =

B u d a p e s t ,  VII. K á r o l y - k ö r u t  9 .  II. 8 .  (gr. Hadik palota)
• » található reggel 9-től. d. u. 5  óráig, * *

Vidékiek a l a t t  k i c l é ö i t t e t n e k .

— A  Budapesti Pincxcrek Szakcgyleténck  tagjai 50"/„ engedm ény- 
ben részesülnek, illetve fél árban —  esetleg  részletfizetésre is  ! =

v'óé

H o n i  i p a r . > cs jó honi gyártmányú csípőt akar ■ : forduljoi Honi ipar.

V 7 E I L E E  E_i E3 IE ES E?
czipész mesterhez

V II., K irály-utcza , 5 9  b. JBTJDAFEST, V II., K irá ly -u tc za  5 9  b.

S p e c z ia lis ta  fá jó s  lá b a k ra  v a ló  c z ip ő k  k é s z íté s é b e n .
Női czipők : K iv o n a t  a z  á r je g y z é k b ő l

. .  3.50

Különös figyelem! Ü

Úri czipők:
Erős duplát, borjubőr munkába való czipő...
Finom vikszcsbőr bcsctz-czipő kupi. vagy anc

Finom borjubőr zergebetetes czipő ..............
Finom kidbör betétes czipő ...........................
Finom szalonlack kisbetétes czipő ..............
lóvéié vagy sárga regatta fclczipő ............-

G yerm ek czipők 1 f r t tó l  3 írtig .
Meg nem felelő áruk visszavétetnek és a pénz visszaadatik.

kedvezm ényben  részesü lnek .

Sz. V. K. P. K. Orsz. Nyugdijegyes.
javéra.

K izá r ó la g o s  r a k tá r :

Groszman és Gönczi
B u d a p e s t ,  VII. K l a u z á l - u t c z a  10.

bot Czimbalmaim az ezredéves kiállításon kitüntetve. ~aM

Szalon-czimbalmok
pedálos, barna vagy feketében, kitűnő erős csengő-hang­
gal, erős szerkezettel, 3 évi jótállással. Bolti ár 150 frt, 
nálam 75 frtért kaphatók. — Alapos tanítást is elvál­

lalok, havonta 8 frtért.
=  Árjegyzéket bérmentve küldök.

J B  G B S Í  G É Z A
m üokleveles czim balom koszitö és a vaskoronns czirabalom  

fe lta lá ló ja

Budapest, VII. Nefelejts-utcza 4-3.
készítési telepen.

Nyom. GARAI MÓR könyvnyomdájában, Binld


